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Dou rujâ

On père de familye ke l'avè dou fi
a rètouâdre avui chon premi fe ly di :

— Te châ pâ ke no chin chu têra po
travalyi

— 0 bin mè i Té vuto fê. Plye malin
tyè vo, i oudri chu le batô.

La dona don bouébo de chèdz'an
l'avi dou mô de chavê chin ke chti dêri
voli fére din la ya. Po le dyidâ on
bokon, la dona la betâ chu la trablyèta
de cha tsanbra ouna bible, on fran è

ouna poma.
Chè dejè in li mima : « Che prin la

: bible i cherè on'inkourâ. Che katsè le
fran, i brâthérè de Tardzin din ouna
banka. Che medzè la poma i cherè

[ payijan. »
•

] Ly'avê on piti momin ke le bouébo
irè din cha tsanbra, kan la dona va

i vêre chin chè pachâvè. I trâvè chon
i fe acheta chu la bible, Tan katchi le
1 fran din cha fata è medjivè la poma.

In lévin le bré, la poura fèmala chè
1 betè a dre :

i — I me chinblyâvè dza ke tota ta

;, ya te farè tyè d'Ia politike

Marie Bongard.
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LA GRANGE AUX MYSTÈRES, de Si¬

mone Cuendet. (Bibliothèque de la
Jeunesse, Editions Spes, Lausanne.)

Simone Cuendet est une « conteuse »

née. Elle a de l'imagination, le don des

images et ce « je ne sais quoi » qui nous
entraîne à sa suite quand elle entre dans
le vif du sujet qu'elle a choisi...

Ayant pris à cœur de s'adresser aux
jeunes, elle s'est dit : ils vivent une
époque où les « gangsters » ont les
honneurs de la première page des journaux,
pourquoi n'inventerais-je pas un « gang »

pour capter leur intérêt... Oui mais un
« gang » bienfaisant

Et, hardi Simone Cuendet avise une
vieille grange de son enfance où son
héroïne Coralie, rebelle et solitaire, aime
à s'isoler pour s'adonner à la danse au
son d'un vieux gramophone...

Une vieille grange d'un vieux domaine
comme celui de la Chardonnaie, quel
décor pour laisser bride sur le cou à la
folle du logis

Aussi bien, n'a-t-elle pas de peine à

réunir sous ses poutres maîtresses et ses

soliveaux, Coralie, la Pie et Farfelu, deux
jeunes garçons qui jouent les « durs ».
des héros de la Résistance, un vieux danseur

russe, un adorable Brin de fille,
un « méchant » machiavélique...

Et le récit bondit et rebondit au gré de

mystérieures découvertes, de hasards
miraculeux, de quoi tenir en haleine tous
ses jeunes lecteurs, que nous lui souhaitons

nombreux. R. Molles.
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